
1650-59

Miguel Basterrechea kapitaina aulestiarra 
zen eta Ursula Beingolea lekeitiarrarekin 
ezkondu zen 1645ean. Uriarte dorrekoa zen 
emaztea eta dakartzadan ezkutitzak bere 
koinatu Joseph Beingolea kapitainari bida-
litakoak dira. Mundu handiko gizonak ziren 
biak, hamaika gorabeheratan zailduak. Ja-
kina, hainbat kartaz -1.029 irudi- osatutako 
korrespondentziak (1651-59) askotarako 
ematen du, mamitsuenak baino ez ditut 
aukeratu. Eskutitzon zati inportantea diren 
familiako kontuak eta negozioak, batez ere 
burdinolaren eraikitzea eta ustiapena, ez 
ditut hona ekarri; espazioak agintzen du! 

Zoritxarrez, gaztelaniaz idatzitakoak 
dira, euskara agertzen den momentu ba-
karra da Miguelen alabatxoak gorantziak 
bidali nahi dizkionean osabari: “Mª Antonia 
me bino a dezir esta mañana: Ayta jauna 
eguingo deustazazus gorainçiac: osava 
jaunarençat”.

Gustoko badituzue jakin Joaquin del Va-
lle Lersundik aztertu zituela, harako 1979an: 
“Una familia de ferrones. Los Beyngolea en 
el siglo XVII. BRSVAP-XXXV, San Sebastian 
1979”. Eta maite badituzue jakin denon es-
kura daudela Sarean, on-line, Sancho el Sa-
bio erakundeari eta familiari esker. 

Miguel     
Bazterrechea
kapitainaren
kartak

Eskutitzak gaien arabera sailkatu nahi izan ditut: he-
rriko kontuak: pasadizoak,  hondamendiak, sineske-
riak, jaiak..., itsasokoak, nazioarteko politika... 
Herriko kontuak, zelan ez, han eta hemen ageri dira, 

baina ez nahi beste. Hala ere, hor dituzue, besteak beste, 
alkate bien arteko eztabaidak, lapurretak, terremotoak, ma-
muak... 

Itsasoa agertzen den pasarteetan hondoratzeak, hil-
dakoak, denboraleak, arrantza eskasak... dira nagusi. 
Arinkak, lanproiak, lebatza, lupinak, pertzebak... aipatzen 
dira.

Nazioarteko politika ere sarritan agertzen da, euren ne-
gozioak ondo joan zitezen nahitaezko informazioa zelako, 
baina beti zeuden dudatan, xurrumurru artean bizi bait 
ziren -Fulanitok Menganitori eta honek Zutanitori entzun 
zionarekin konformatu behar, zer erremedio!-. Espainiako 
inperioa hamaika gatazkatan sartuta zebilen; Cromwell eta 
Black almirantea dira izarrak, behin eta berriro agertuko 
dira beldur dietelako. Ezin dute eurekin eta Basterretxeak 
Jainkoari eskatuko dio laguntza: que destruya dios como 
todopoderosso a todos los perros herejes edota  a cobrado 
tanta fuerza el perro de Cromuel, que lo destruyga dios que 
puede. 

Cromwellen “espioiaren” afera mundiala da, rokanbol hut-
sa: 1650ean erahil zuten Anthony Ascham enbajadore in-
gelesa Madrilen eta antza, Carlos II.aren jarraitzaileak izan 
ziren mendeku gosez.  

Politika txikia, herrikoa, ere ikutzen du. Hemen ere inte-
resak zeuden jokoan. Sarritan ematen zuen herriko hautes-
kudeen berri Basterretxea kapitainak. Hor dituzue orduko 
zapokeriak. Herriak Yarzatarren kontra izan zituen auziak 
ere behin eta berriro agertuko dira.

Amaitzeko guretzat gaur egun txikikeria dena, funtsezko 
kontua zen orduan, ezkontzak. Negozioa ziren, maitasunak 
leku gutxi zeukan, diruak eta ospeak handia, ordea. 

Joseph Beingoolea etxeko nagusi eta oinordekoaren 
ezkontza izan zen, zelan ez, arreta gehien eskatu zuena. Ez 
zen ezkondu Jordana Muniberekin (ez ditugu arrazoiak eza-
gutzen), Mariana Inarrarekin baino eta abizenaren kontuak 
kezkatzen zuen, ondra kuestioa.

Arduratu ziren baita neskame eta morroien ezkontzez ere, 
euren baimenarekin ezkondu zirenak lagunduz eta sarituz.

Sancho el Sabio fundazioa  
sanchoelsabio.eus
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1650/12/29 (44-45. irudiak) 

Este savado passado aguardamos cartas de Vm. escritas desde Madrid y nos an faltado con que nos 

hallamos con el desconsuelo y cuydado que no puedo significarle no saviendo a que lo atribuya pues 

por parte ninguna emos podido saver nueba ninguna mas de la que nos dio Vm. de la llegada a bur-

gos. Nro Señor se sirba de sacarnos de esta confusion embiandonos las buenas nuebas que deseamos 

de la llegada a Sevilla con salud, o por lo menos nos consuele por agora con alguna carta aunque sea 

retardada= La gloria a dios quedamos con salud doña Ursula, yo, y Maria antonia para servir a 

Vm. mi señora como siempre con sus axes- Theressa de jesus se purgo el primer dia de pasqua y le 

fue bien y se halla con mejoria. Las demas señoras y mari perez nuestras hermanas estan buenas=

Save dios lo que estamos deseando las nuebas de la buena llegada de los señores capitanes Juan de 

beyngoolea y silberio nuestros hermanos que nuestro Señor se sirba de averlos traydo con bien. El 

dia de San Juan ebangelista
1

 desde el amanezer hasta las diez hizo un dia tan terrible de terremoto 

de biento Sudueste (sic) que causso horror y espanto... mayormente a nosotros que estamos tan sobre 

ascuas que si acasso cogio a los galeones en la costa de españa se puede temer harto. Nro Señor aya 

sido servido de averlos librado y traydolos a puerto de salvamento.  Con el terremoto que digo cayo 

mucha parte de la torre quemada de yarça de nuestro hermano Juan de Beyngolea que a mi me solia 

dar cuydado como se avian de poder derribar aquellas paredes tan altas y el biento me ha sacado de 

el porque de todo lo alto a caydo la terçia parte y gran pedazo que cae hazia la calle principal cassi 

hasta el suelo. En otras muchas cassas ha hecho gran destrozo de texa y algunos maderos y en las 

yglessias de las quatro anteyglesias anejas a lequeytio muy gran daño=

Oy emos estado en la Hermita de Santa Catalina todos los señores beneficiados enteros y yo y algu-

nas ottras personas a bisitar sus heredades y hazer entrega con ynbentario al nuebo arrendatario y 

e benido a cassa muy tarde de noche y mojados los pies con que no puedo ser largo en esta aunque 

tenia mucho que dezir= esta pasqua entendi ubiera benido matias y no lo ha hecho. Verdad es que a 

hecho malos tiempos- El ynquilino de Beyngoolea embio a dezir que el acarreo de los maderos para 

la coloma dura se prebiniese para el segundo dia despues de año nuebo. Ya tengo prebenidos todas 

las juntas de bueyes que ay en amorotto que son las mejores para el ministerio.

Doña Ursula vessa a Bm su mano muchas vezes y lo mesmo hazen las señoras Religiosas y maria 

Perez y mi señora muy grandes recomendaciones de mi parte y de doña Ursula se serbia a Vm. 

de darles muchos vesamanos a los señores nuestros hermanos que no escrivo a sus mds. por averlo 

hecho el correo passado. Nro señor guarde a bm. muchos años como desseo Villa Lequeytio a 29 de 

diziembre de 1650 años= 

de Vm hermano y servidor.

Miguel de Bazterrechea                                                                                                   

1 1650/12/27
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HERRIKO KONTUAK

Lapurreta

1650/4/14 (8-9. irudiak) 
(...) la caussa pues que me trae ynquieto estos dias, es que el do-
mingo passado que fue el de rramos falto una lampara de plata 
de la yglessia mayor de la Capilla de San Gregorio cuyo patron 
es don pedro ybañes de la rrenteria y su madre y como no se a 
podido rrastrear ningun yndicio de este hurto me dixeron que 
un cavo de esquadra de guzmanes que traxo Vm en su com-
pañia quando vino de la Nueba España que dizen es cerrajero 
que esta cassado en esta billa y a algunos dias rresidia en ella 
era hombre sospechosso y havia hecho muchos hurtos con que 
me pareçio devia hazer diligencia escudriñandole la cassa para 
lo qual fuy en cassa del lizenziado cortacar a comunicar lo que 
devia hazer que fuese mas açertado y se acordo que se devia 
poner preso al hombre y visitarle la cassa y aviendo embiado al 
sindico a llamar al escrivano al zimenterio de avaxo yendo yo 
por la plaça de guzurmendia enconttre al soldado hallandome 
sin ninguna prebençion y como le bi de con diferente traje y 
con daga y espada y que todo el demas tiempo que a estado 
aqui a andado con jubon y sin rrepilla ni armas me parecio que 
yba fuera del lugar con lo qual me resolbi a quererle prender y 
sacando su espada y daga se me resistio y entro en la yglessia 
mayor con que se me malogro mi yntento porque los clerigos 
lo defendieron en la sacristia y como no estava aberiguado que 
se ubiese hurtado la lampara no pude hazer fuerza para sacarle 
y solo le puse guardias y las e tenido de dia y de noche asistien-
do a ellas los dos alcaldes el uno hasta la medianoche y el otro 
de alli a la mañana y en este tiempo se le a hecho probança 
de ladron publico aunque los mas de los testigos no deponen 
sino de oydas por publico y notorio que segun dize el letrado 
era vastante para que no le balga la ynmunidad de la yglessia 
no, obstante que no se a podido aberiguar cossa en razon de 
la lampara= al bicario nuestro tio (que es un Juanchu) se le 
rrequirio de nuestra parte con la provança para que allanase 
y diesse franca la yglesia para sacar el presso que el titulo que 
tiene de cura no le da potestad ni comision para entremeterse 
en caussas criminales ni conozer de semejantes caussas y que 
se acuda al señor obispo. Conque y no aver querido querellarse 
ni hazerse parte la señora doña Maria Garcia y ver que hazen 
las partes del preso las personas que mas obligaçion tenian de 
faborezer a la rrazon y a la rreal Justicia y ser Seman Santa no 
emos querido alborotar ni dar escandalo sacando por fuerza el 
presso y assi emos quitado tanbien las guardias oy quien le fa-
voreze mucho a este mozo y muy a lo descubierto es mi señora 
doña Catalina de Larrategui y tanbien me an dicho que el señor 
don Antonio Adan= Lo çierto es que si le podemos coger fuera 
de la yglessia le emos de pescar el bulto que de verdad estoy 
picado del mal subçesso=    

Sineskeriak

1659/2/27 (476-477. irudiak)
(...) esta pobre muger vibia con su marido en Dendaricalle junto 
a la casa de Martin de Urquiça y como acudia de hordinario a 
Uriarte y el martes no avia pareçido la ynbio a llamar mi Señora 
tres vezes para que fuera a comer y siempre hallaron la puerta 
çerrada por de dentro y vibia en el ultimo alto de la cassa. Visto 
esto dio cuydado y quebrando la puerta con una hacha allaron 
a la triste arrimada a la escalera digo a la puerta que la tenia en 
lo mas vaxo de la escalera, muerta hecha pedaços toda la cara 
rrenegrida y tronchado el guesso del pescuezo hecha un espec-
taculo desnuda en carnes con sola la sacota (?) y el rrossario al 
cuello y aunque se empeço a escudriñar si avia algun yndiçio de 
algun malhechor dixeron muchas perssonas de la vezindad que 
sin duda de espanto se avia arrojado a la escalera despaborida 
porque ay en aquella cassa duende o trasgo. Y lo que desbaneçe 
qualquiera mala sospecha es vibir en el ultimo alto de la escalera 
y estar çerrada la puerta por de dentro, la cama dizen: la tenia 
hecha que aun no se avia acostado en ella y al tiempo que apago 
la luz y yba a costarse vio sin duda u, oyo alguna cossa espantos-
sa= ayer la enterramos y como era miercoles de zeniza hubo gran 
concursso de jente y mi señora hizo tanbien la costa del entierro, 
y esta bien lastimada y sobresaltada y lo estamos todos de un 
subçesso tan desgraçiado=

Jaiak

1658/7/4 (958-959. irudiak) 
Antes de ayer dia de la bissitaçion de nuestra señora que fue el 
rremate de las fiestas de Sanpedro tubieron nuestros dos alcaldes 
entresi un encuentro que pudo ser muy pessado sobre cossa que 
ymportava bien poco y era el casso que las monjas ymbiaron a 
pedir a Lariz les hiziera merçed de que la danca de sobre çena 
diese dos u tres bueltas en la plaça de las puertas principales de 
la yglessia y aviendose hecho u querido benir a ella unos quatro, 
o çinco de los mareantes, llenos de bino fueron a quexarse a su 
alcalde Bulucoa diziendo que aquella fiesta era de la cofradia y que 
las danças devian andar junto al espino y no en la plaça rreferida 
con que dicho alcalde Bulucoa sin mas conocimiento de hecho 
vino con su acostumbrada sinpleza a estorbarlo con grande furia 
sobre que tubieron algunas rrazones y aun dizen llegaron a las 
manos y bulucoa amago a sacar la espada y las sacaron algunos 
çinco o seis marineros contra lariz que si no se hallan algunos 
bien yntençionados se hubiera ençendido un motin segun dizen- 
yo no me halle en esta fiesta porque esta aqui matheo de mus-
quis y como çeno en cassa salimos algo tarde y llegamos al puesto 
despues que se apaçiguo el rruydo= del sobresalto que tubo con 
este subçesso oy an tenido muy mala a la mujer de Lariz y el Bulu-
coa para confirmar mas su juicio tomo despues otra dança con su 
muger persuadido de los marineros que si tubiera entendimiento 
antes avia de apoyar lo que avia hordenado su compañero=
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1657/2/1 (713-714. irudiak) 
El domingo a la tarde tubimos una zambra en su torre de Vm. de 
Uriarte, que mi señora avia puesto a bender chacolin blanco en 
la bodega de la cassa nueba como los que suele aver y no quiera 
saver Vm, mas de que el capitan Baquio fue el muñidor. Hubo 
tropa de algunos 28 personas y en capite el señor comisario Doc-
tor Cortazar y los demas eclesiasticos de la deboçion de la billa 
eçepto el bachiller azterrica, los dos señores Alcaldes y todo el 
demas rregimiento. Y a la noche avia muy buenos durandartes 
porque ubo brindizes extraordinarios. Y la fiesta solenizo mas 
que a lo ultimo llamaron a Sanjuanachu la criada de cassa para 
que echase a la buena barba toda la costa de bino que se gasto que 
de la merienda aunque fue buena, no quisso llebar nada mi señora 
y la muchacha estubo tan salada y graçiossa para hazer la elecion 
que rregoçijo mucho la fiesta y al fin se la hecho al amigo Juan de 
Lariz porque estava ynstruida de su cuñado el alcalde herquiaga.=

Hauteskundeak

1651/2/2 (135. irudia) 
Las Eleçiones se an hecho en que a avido bravos devates pues 
salimos dellos a las dos de la tarde y sortearonse por alcaldes del 
rregimiento don pedro ybanez de la rrenteria su primo de bm. 
y domingo martinez de aguirre y no quiso mi suerte que saliese 
don pedro sino domingo martinez = Por regidores se sortearon 
martin de escalante y juan perez de nablerua, salio escalante Sin-
dicos andres de buluqua y el hijo de baraynca salio Buluqua que 
se quiere ahorcar de pesadumbre. Por parte de la Cofradia se sor-
tearon para alcaldes nuestro amigo el capitan sosoaga y matheo 
de axpee hijo de maese francisco el que estubo con el señor don 
Antonio de beyngoolea y saabedra capitan general (?) de la arti-
lleria en Cataluña salio Matheo que quisieron sortear en su lugar 
a nuestro hermano el capitan Juan de beyngoolea y yo lo estorbe 
que quando ubiere de entrar a de ser por el Regimiento = Regidor 
de parte de la Cofradia es francisco de arancibia=

1659/2/6 (468-469. irudiak)
En este papel suelto he querido dar quenta a bm. de la elecion del 
nuebo gobierno que se hizo el dia de nuestra Señora de las Cande-
las= Para alcalde del rregimiento salio el capitan Pedro de Baquio 
y aunque a lariz le pedi que no sortease a bm. este año sin embargo 
lo hizo y quisso dios quedase fuera. Por alcalde de la cofradia salio 
Andres de Uriarte yerno de Francisca de Ypinca y sortearon con 
el a Martin Perez de Licona quien esta con grandes sentimientos 
y no le falta rrazon= rregidor por parte del rregimiento domingo 
de zarandona= por la cofradia Juan Garcia de Hacha el maestre 
pinazero. Sindico el hijo de francisco de abendaño yerno de Do-
mingo de Gamarra. La elecçion a sido la que siempre nos temi-
mos. Porque aunque el capitan Baquio es de buen zelo e yntençion 
para la ocassion presente conbenia perssona de mas ynteligencia 
por el pleyto que esta en Burgos. - El capitan Herquiaga que era 

el mas  apropossito tubo ynteligencia por el padre fray Martin de 
San Joseph que le escusasse su hermano. Sortearonle por rregidor 
y no falta quien diga que hubo trampa en los papelillos que en las 
dos boletas fue Zarandona. Si la hubo, o no yo no me afirmo pero 
vi de que quando saco Phelipe el escribano el segundo papel leyo 
tanbien Domingo de Zarandona y el alcalde le trato en publico 
de tonto yncapas y le cogio el papel de la mano y dijo que dezia 
capitan Juan de Herquiaga= Y lo bueno es que Zarandona es pro-
behedor del azeyte el año passado y este y su consorte segun malas 
lenguas nuestro amigo aunque el rremate se hizo a nombre del 
anzuelero cuya mujer es la que lo bende. Harto malsonante es que 
corra esta voz pero la codiçia del amigo es tal que no ay de que 
espantarnos. El Dottor Cortacar a sentido notablemente el desbio 
(?) de Herquiaga y aun toda la eleçion y dize que tanbien el hara 
lo mesmo y que no se a de entremeter en cossa tocante a la billa

ITSASOKO KONTUAK

1652/4/25 (182. irudia)
Ayer suzedio una desgracia bien grande en lequeitio y es que se 
ahogaron en la cala siete personas aviendo ydo a merluzear y el 
subcesso me dizen fue que un martin de licona urrea que por otro 
nombre lo llaman Ezcondu avia traydo una pinaza nueva para la 
cala y estando ayer en su pesca reconoziendo el biento grande que 
venia hizo seña el señero para dar las belas y los de esta pinaza 
nueba bien por la codicia de pescar mas, o porque se tardaron mas 
en rrecojer los cordeles quedaron algo atrassados con que ubieron 
de dar la bela mayor y con un pie de biento se trastorno la pinaza 
y aviendo visto esta desgracia la de abendaño y otra pinaza aun-
que acudieron lo mas presto que pudieron era mucha la distancia. 
Cogieron algunos y de los ahogados no vieron mas que a simon 
de urrea marido de catalina de Cayburuaga que a los demas devio 
de coger la pinaza. Los ahogados son dicho Urrea y Ezcondu= dos 
de mendexa que el uno hera cuñado de nuestra criada magdalena 
Laterzero? cassado con una hermana suya, otros dos de gardata 
que el uno se llama Gaztechu y un niño hijo del Ezcondu maestro 
pinazero. A caussado esta perdida mucha lastima.  

1657/1/25 (711-712. irudiak) 
(…) aqui tambien sucedio una desgraçia este savado passado que 
aviendo salido las pinaças a la seña de vallena volbiendo para cas-
sa, a algunos de la pinaca de apariçio de aroztegui que es cuñado 
de machi tambolin les dio gana de yr a coger perçebes o lapas 
detras de Santa Catalina y aviendose arrimado a las peñas con la 
pinaça un golpe de mar lo arrojo sobre una punta de una peña y 
le metio para dentro un rumbo que luego se anego y se ahogaron 
Pedro de aroztegui, padre del dho apariçio que era muy viejo y 
coxo (?) = y Juan de Beytia llamado yru andraco y un hijo suyo de 
doze a treze años, este vibia en dendari calle y era tambien herre-
ro y solia travajar con este mi vezino Peru onsalu=
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cazuela el señor don Juan de Cavala Yrala, que mi (?) señora y mi 
señora doña Mariana juzgo comeran muy poco de ella viendo su 
mala cattadura.
Doña Ursula a desseado escrivir dos rringlones de su mano a mi 
señora doña Mariana manifestando su afecto y desseos que la 
asisten de servirla mas. Ya Vm a visto sus continuas ocupaçiones 
y las que ay aora de presente aun son mas apretadas y esta tarde 
se a entretenido haziendo de su mano essas empanadas que pue-
do asegurar van hechas con toda limpieza y se podran comer sin 
escrupulo....

NAzIOARTEKO KONTUAK

1656/9/14 (636. irudia)
Muchas nuevas corren por aca de suçessos de diferentes par-
tes y en particular tiene una memoria el bicario antonio lopez 
del puerto embiada por don pedro de la rrenteria, a quien se la 
rremitio el Correo mayor de San Sebastian en que dize que en 
Londres avia muchos rrumores que Cromuel avia preso el pre-
sidente del Parlamento por achaque de no averle querido oyr en 
su descargo al Rey degollado y que se decia avia algun trato se-
creto o, conspiraçion contra el entre los de quien mas se fia el y 
que estavan esperando a Black y don Antonio Adan que a estado 
en el despossorio de Don Martin de barroeta a dicho que Don 
Pedro de Ydiaquez que tanbien concurrio alli mostro una cartta  
de Madrid en que le avisaban de la llegada de los enbaxadores de 
Olanda a la corte y que con su llegada hubo grandes regoçijos, y 
estos aseguravan aver rompido la guerra con el Cromuel= De 
San Sevastian vinieron tanbien nuevas los dias passados de aver 
passado para Madrid dos correos con nuevas de una gran bitoria 
que an tenido los Beneçianos contra el turco en que le cogieron y 
echaron a pique 60 galeras y 40 navios y que cautibaron 8 U (mil) 
turcos y liberaron 5 U (mil) cristianoa cautibos que trayan= y que 
la Señoria ymbiava un personaje grabe a su magestad para darle 
quenta de este buen suçesso no a passado hasta aora este Señor= 
don Juan de Uribe a tenido tanbien con este ultimo hordinario 
otra nueba rrelaçion no se si embiada de madrid (?)  u de essa çiu-
dad del suçesso de Flandes sobre Balençianes en que pone mucho 
mayor el numero de los muertos y prissioneros del françes. Pues 
dizen son catorce o quinçe mill y entre ellos mas de 60 titulos y 
mossiures y que es la mayor de la nobleza de françia, con otras 
muchas çircunstançias yo no e visto este papel=

1656/6/29 (600. irudia)
Domingo de Garatea a benido de San Sebastian anoche y trae por 
nueba que en aquella billa avian presso los dias passados un hom-
bre que era espia de Cromuel. Y teniendole presso en el cuerpo 
de guardia prinçipal se huyo haziendo agujeros en dos salas y por 
un tejado, lo qual sintio mucho el baron porque avia avissado 

1659/2/6 (466-467. irudiak)
El savado passado salieron algunas chalupas a la baera (?) a la pes-
ca menuda y de ynprobiso se alboroto la mar de modo que al 
entrar en el puerto la pinaça de juan garçia de hacha le cogio una 
mareta muy grande que la atrapo y anego y aunque salio otra del 
puerto a faborezer se ahogo un Juachin de meabe hermano de 
nuestro Capitan francisco: un mançebo bien fuerte y rrobusto 
de hedad de hasta 22 años que abia año y medio se avia cassado 
con una hermana de gaspar de gamarra el çerrajero que avien-
dole cabido en las suertes que se echaron para yr por marinero 
en la armada vusco otro que fue en su lugar y el se enbarco para 
terranoba en nuestro nabio. Otros se escaparon milagrossamente 
y en particular el mesmo juan garçia que dizen andubo mas de 
media ora en la mar sin mas ayuda que sus braços conbatiendole 
grandes mares y trayendole de una parte a otra sin que le pudie-
sen socorrer y ultimamente le hecho la mar hazia la vanda de San 
nicolas y quisso dios y su buena suerte que alli hiziese pie que le 
valio tanbien el ser muy alto de cuerpo. Agora esta en cama cu-
randose y mientras vibiere no le a de faltar achaque como suzede 
de hordinario a los que se an hallado en semejante naufragio=
Muy travajoso agosto an tenido este año los pobres marineros 
en la Bessugueria que con tan continuado malos tiempos no han 
podido yr a la cala con que ya  con que ya a pasado la pesca y 
estando pobres y arruynados y todos partiçipamos de su miseria 
hasta los atavaques de las de mandas de la yglessia que no aviendo 
ganançias por la mar no ay nada=

1653/4/19 (276-77. irudiak) 
Señor mio, llegamoa a Lequeitio a dios graçias toda la quadrilla 
de Pedro carbonero con salud y a buena ora aunque nos detubi-
mos en Bergara çerca de Una (?), a donde nos regalo mi señora 
doña Ygnacia con chocolate y vimos tambien la lampara grande 
y demas cossas preçiossas que ay en la Santa Yglesia= En Arti-
bay dimos de comer a las cavalgaduras y comimos tanbien los 
xinetes cada uno dos arenques que dieron motibo para brindar 
a menudo con blanco de Castilla y clarette, el señor cura Orbea 
se hallo corrido de no averse allado con alguna prebençion y me 
hizo grandes cargos de no averle avissado no, obstante, que nin-
guna pudiera hazer de pescado pues en toda esta semana no a 
dado lugar el tiempo para que las pinaças pudiesen entrar en la 
mar sino es oy savado que le a hecho bueno y an traydo alguna 
pesca de merluza ya que para quando era mas neçessario y desea-
va, no pudo conseguir con su desseo doña Ursula no, obstante 
que me dize hizo las diligençias posibles con los marineros para 
que le pescaran algunas lubinas. A querido ymbiar esas quatro 
merluzas y cinco enpanadas que lleba la criada, que quiera dios 
no le suzeda lo que a la otra= Las enpanadas quatro dellas son de 
benuçias (?) y una, de una lamprea. Ya save Bm que estas se an de 
comer calientes= Otra lamprea lleva, cruda para que la pruebe en 
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al Consejo y mando echar vando ofreçiendo sesenta doblones a 
quien lo entregase= Y al terçer dia despues que hizo la fuga a 
las dos de la mañana dizese descolgo por la muralla atando un 
cordel de la segunda pieça de hazia la parte que llaman Uriola y 
aviendose rrompido la soga se maltrato de modo que no pudo  
andar sino a gatas porque se le avia quebrado una pierna y ende 
de aquella fuerte le bieron unos hombres y por un doblon de a 
ocho que les ofreçio le llebaron a San Sebastian la antigua que es 
a donde el pidio le llevasen y aun se dezia que le avian quitado 
unos ochenta doblones que tenia consigo= aviendo pues tenido 
noticias le traxeron al cuerpo de guardia y lo estavan curando 
hasta que venga la orden del Consejo de lo que se ha de hazer de 
el y en la confession que hizo despues deste suçeso dixo que el no 
era espia sino quera (sic) uno de los que mataron el enbaxador 
del parlamento de Ynglaterra en Madrid y por esta caussa andava 
fugitibo y que era cavallero gallego del apellido de los Pardos y 
asi casso que le hubiesen de castigar le abrian de dar muerte de  
cavallero= Y antes de esta fuga dize avia confessado al baron que 
era espia.

EzKONTzAK

1651/1/15 (139-140. irudiak)
Señor mio  Ya save Bm lo mucho que devo y deseo al señor Don 
Joseph a quien le hable por agosto passado determinase su como-
didad y que me pareçia cossa muy a proposito mi señora Doña 
Jordana de munibe aunque en la cantidad no seria abentajada 
en todo lo demas lo era por muchas razones. Su merced abrazo 
la proposiçion con que hable al señor theniente general por ser 
persona de casa quien hizo la diligençia ofrezierense dos dificul-
tades...
Lo que agora siento yo es Señor mio que esta comodidad es muy 
aventajada a otras muchas aunque en la cantidad no sea en todo 
lo demas. Lo primero hija de padres que yo no tengo que dezir...   
esta señora es hija mayor y aunque ay hijos varones el mayor esta 
cassado y tiene un hijo y no mas y su espossa de hedad. Don lope 
que es el segundo tiene ya la abadia de zenarruça hecha merçed 
por Roma con que un dia destos al que le dieren posession le an 
de quitar (aya silencio en esto) con que biene cassi a ser esta se-
ñora la ynmediata en la suçession que es grande espectativa... en 
Sevilla y en otra parte puede tener su merced mayor cantidad de 
dinero de lo que estos señores le an de dar pero en todo lo demas 
esta dama a mi sentir es la que tiene mas bentajas y la que mas 
bien le esta al señor don Joseph...

1652/4/9 (408. irudia) 
La carta que me escrivio el señor Don Pedro Lopez de Ynarra en 
respuesta de la mia, me ha remitido el señor Don Juan Antonio 
de Ysasi su primo. Y a lo que me da a entender desean su merced 

y aquellas mis señoras sus hermanas saver que podre tener de 
hacienda y caudal. Y asi se ha de servir Vm de hacer una memo-
ria de la haçienda raiz que ay ajustandola a la verdad, que es la 
que siempre ha de pareçer sin poner en ella muebles de casa, que 
eso poco, o mucho lo que es allara en ella la que permitiere dios 
venga a onrrarla y para que vaia todo juntto ya que ha llegado la 
ocassion de dezir verdades. Digo señor mio que mis hermanas 
llevaron empleadas (ulergaitza) U (mil) reales de plata de caudal 
propio sin otras dependencias, que uno y otro espero ha de ren-
dir algo administrandolo persona tan propia...

1652/10/3 (412. irudia)
El medico estubo la semana passada en heybar como se lo avisse 
a Bm y lo que a traydo por nueba es que ya a benido comission 
del tio para que se trate del negocio y que bienen adbertidos dos 
gravamenes que tiene el mayorazgo que son el que se ubiere de 
casar con la señora aya de poner primero el apellido no  se si el 
del señor su padre u del fundador del mayorazgo= y que aya de 
ussar sus armas y segun me a dicho el medico. Los de aca ya a rre-
parado en que Vm no a de querer anteponer a su noble y onrrado 
apellido ottro ninguno y que tanbien el de alla da a entender lo 
mesmo...

1658-8-29 (936. irudia) 
La ama de Catalina Josepha esta todabia en Uriarte que como es 
tan buena travajadora y el cariño que la tiene la niña no la a que-
rido ymbiar mi señora= y lo que aora se ofreçe es que un hijo de 
marcos de yremategui herrero que murio en gardata la a pedido 
por muger a la dha ama= Y por otra parte a dias que anda dizien-
do Santiago de Eguen el mayor de tres hermanos que ay que no 
se a de cassar con otra sino con esta. La cassa de eguen que es el 
de susso que es una de las mejores que ay debaxo de la canpana de 
yzpaster hereda este moço Santiago...
Ella tiene muy buen axuar perteneçiente a muger y con que se le 
señalase alguna cosilla de docte... conoçiendo su buena intençion 
de Bme y que sin duda se olgara de ber acomodada a la que dio el 
pecho a una hija suya...

1657/8/2 (795. irudia)  
No puedo dexar de dar quenta a bm. de un gran cassamiento que 
se consummo este domingo passado que los cassados son maria 
de olea criada de mi señora, con churi el que fue mi criado y es lo 
bueno que la maria hizo esta elecçion de marido de que mi señora 
esta muy sentida y con mucha rrazon y assi no la dio cossa alguna 
mas de tan solamente lo que se le rrestava deviendo de sus solda-
das. El despossorio se hizo en cassa de domingo de garate que su 
muger es tia de la moça=  
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